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DE I SEECODE Slim Design Tischleuchte

Vielen Dank für den Kauf unserer SEECODE Slim Design Tischleuchte, mit 
der Sie elegante Lichtakzente in Ihr Heim bringen werden. Wohn-, Ess-, 
Schlafraum oder Küche - diese Leuchte ist überall ein vielseitig nutzbares 
Highlight.

Die Ausleuchtung ist ein echter Blickfang. 3 Lichtfarben mit 3.000, 4.500 
und 6.000 Kelvin sind wählbar und dazu jeweils dimmbar. Die Seecode 
Slim Design Tischleuchte wird bequem auf dem dazugehörigen Ladesockel 
aufgeladen.

Damit Sie lange Freude an Ihrer SEECODE Slim Design Tischleuchte 
haben und sie vollumfänglich nutzen können, lesen Sie bitte diese Be-
dienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie sie nutzen, um Schäden durch 
falsche Verwendung zu vermeiden. Wenn Sie die SEECODE Slim Design 
Tischleuchte Dritten überlassen, sollte auch diese Bedienungsanleitung mit 
überreicht werden. Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung auch zum 
späteren Nachschlagen auf. 

Technische Daten
Produktgröße: Sockel 11 cm Ø, Leuchtenkopf 4 cm Ø, H 30,4 cm
Produktgewicht: 300 Gramm mit Ladesockel, ohne 240 Gramm
Material: Pulverbeschichtetes Metall, Acryl
Akku: 18650 Lithium Akku, 2 x 2000 mAH, 5V1A
Leistung: 2 Watt
Lichtquelle: 14 LED Lampen
Zusatzfunktion: Dimmer
Kelvin, in der Schaltreihenfolge: 3000K (warm), 6000K (kühl) und 4500K 
(neutral)

Betriebsdauer: 
Lichtnutzungsdauer in der hellsten Stufe:  
Bei 3000K: ca. 18 bis 20 Stunden
Bei 6000K: ca. 18 bis 20 Stunden
Bei 4500K: ca. 10 bis 12 Stunden

Lichtnutzungsdauer in der schwächsten Stufe:  
Bei 3000K: bis zu 140 Stunden
Bei 6000K: bis zu 140 Stunden
Bei 4500K: bis zu 90 Stunden

Lieferumfang 
• Slim Design Tischleuchte
• Ladesockel mit 80 cm Kabel (USB Anschluss)
• Bedienungsanleitung



Vor dem Erstgebrauch:
Prüfen Sie den Inhalt auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden. Melden 
Sie eine unvollständige
oder beschädigte Lieferung umgehend dem Lieferanten. Bewahren Sie die 
Originalverpackung während der Gewährleistungs- bzw. Garantiezeit auf, 
um die Slim Design Tischleuchte im Gewährleistungs- bzw. Garantiefall 
ordnungsgemäß verpackt verschicken zu können.

Bedienung
Sie können die Lichtfarbe und die Helligkeit des Lichts ganz einfach an ver-
schiedene Raumumgebungen und Ihre individuelle Wünschen anpassen.

Die Slim Design Tischleuchte verfügt auf dem Lampenfuß über einen 
Touch-Schalter, mit dem das Licht ein- und ausgeschaltet und die Lichtfarbe 
ausgewählt wird und der stufenlose Dimmer bedienbar ist.

Die erste Berührung schaltet die warme Lichtfarbe, die zweite die kühlere 
und die dritte die neutrale Lichtfarbe ein. Bei einer weiteren Berührung des 
Touch-Schalters schaltet sich die Lampe wieder aus.

Durch längeres Berühren des Touch-Schalters wird das Licht hoch- bzw. 
heruntergedimmt.

Benutzung des Akkus
Bitte laden Sie den Akku der Slim Design Tischleuchte vor der ersten In-
betriebnahme mindestens 5 Stunden lang auf.

Die Slim Design Tischleuchte verfügt über einen Induktions-Lade-Sockel, auf 
den die Leuchte gestellt und dabei aufgeladen wird. Ein Magnet hält die Slim 
Design Tischleuchte und den Ladesockel zusammen.

An dem Ladesockel befindet sich ein Ladekabel mit einem USB Anschluss 
am anderen Ende des Kabels. Verbinden Sie diesen mit einem Steckernetz-
teil 5V/2A (nicht im Lieferumfang enthalten).

Zudem kann die Slim Design Tischleuchte auch direkt am Leuchtenfuß über 
ein USB-C Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) geladen werden. Verbin-
den Sie das Kabel dazu am USB-C Ausgang des Leuchtenfußes und einem 
Stromadapter (nicht im Lieferumfang enthalten).

Bitte keine Stromadapter mit mehr als 5 Volt Ausgangsspannung zum Laden 
des Akkus benutzen! Eine zu hohe Spannung kann zu Schäden am Lade-
kabel und somit zu Brandgefahr führen.

Beim Ladevorgang leuchtet eine rote LED-Lampe am Fuß der Slim Design 
Tischleuchte auf. Wenn der Akku aufgeladen ist, leuchtet die LED-Lampe 
grün. Die Ladezeit beträgt, ja nach Akkuladung, 8 bis 10 Stunden.

Die Slim Design Tischleuchte kann auch während des Ladevorgangs an-
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geschaltet werden, wir empfehlen aber keinen stetigen Gebrauch auf dem 
am Stromnetz angeschlossenen Ladesockel.

Um den Akku zu schützen, sollte er vor einer Entleerung rechtzeitig auf-
geladen werden. Bitte verwenden Sie dazu den zur Leuchte gehörigen 
Ladesockel. Falls die Slim Design Tischleuchte längere Zeit nicht benutzt 
wird, sollte sie alle zwei Monate am besten ca. 8 Stunden lang aufgeladen 
werden, da sich sonst die Lebensdauer des Akkus verkürzen könnte.

Reinigung und Pflege
Reinigen Sie die Slim Design Tischleuchte und den Ladesockel ausschließ-
lich mit einem weichen Tuch oder einem Staubwedel.
Verwenden Sie kein Wasser, keine scheuernden Reinigungsmittel oder 
scharfen Chemikalien. Verwenden Sie auch keine metallischen Reinigungs-
gegenstände. 

Allgemeine Sicherheitshinweise für Akkus

• Akkus dürfen von Kindern nur unter Aufsicht Erwachsener aufgeladen 
werden. Bitte immer von Kindern fernhalten.

• Die in einem Akku enthaltenen Elektrolyte und Elektrolytdämpfe sind 
gesundheitsschädlich. Vermeiden Sie in jedem Fall direkten Kontakt. 
Bei Kontakt von Elektrolyten mit Haut, Augen oder anderen Körpertei-
len, muss ein sofortiges Aus- bzw. Abspülen mit ausreichend frischem 
Wasser vorgenommen werden. Konsultieren Sie anschließend einen 
Arzt.

• Stoppen Sie die Verwendung oder den Ladevorgang sofort, wenn der 
Akku anschwillt, ausläuft, eine hohe Temperatur aufweist oder Rauch-
entwicklung und starke Geruchsbildung auftritt.

• Sollten Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, 
laden Sie dieses zwischendurch auf. Angeschlossene Akkus können 
tiefenentladen werden und dürfen dann nicht mehr verwendet oder 
aufgeladen werden.

• Tauchen Sie Akkus nicht in Wasser ein.
• Schließen Sie den Akku nicht kurz (+ und - Polung verbinden).
• Zerlegen oder öffnen Sie keine Akkus, das dies zu Verbrennungen 

durch die Elektrolyte führen kann.
• Setzen Sie Akkus nicht großer Hitzeentwicklung, z. B. direkter Sonne, 

Feuer oder ähnlichem, aus. Legen Sie diese nicht auf eine Heizung. 
• Entsorgen Sie Akkus nicht durch Zerstören oder Verbrennen und nicht 

im Hausmüll. Richten Sie sich bei der Entsorgung nach den lokal 
geltenden Vorschriften.

• Bitte beachten Sie die gesetzliche Rückgabepflicht von Altbatterien 
durch den Endnutzer und die kostenfreie Rückgabemöglichkeit von 
Altbatterien bei Händlern.



Garantie/Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin enthalten 
sind 6 Monate Garantie ab Kaufdatum. Auf den Akku gewähren wir 6 Monate 
Garantie.
Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes ist europaweit. Als 
Beleg hierfür gilt der Kaufbeleg. Das Produkt wurde vor dem Versenden 
gründlich auf Qualität und Funktionalität geprüft. Ein Ausschluss der Garan-
tie findet unter folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Produkts ohne unsere Genehmigung
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
• bei Fallschäden
Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte das 
vollständige Produkt in einer transportsicheren Verpackung an die Ver-
kaufsstelle zurück, von der das Produkt bezogen wurde. Beschreiben Sie 
den erkannten Mangel am Produkt und legen Sie der Sendung den Original 
Kaufbeleg bei. Der Verkäufer behält sich das Recht auf Nacherfüllung vor 
Erstattung des Kaufpreises vor. Erforderliche Transportkosten werden der 
Kundschaft bei Feststellung eines gerechtfertigten Anspruchs der gesetzl. 
Garantie/ Gewährleistung erstattet. Die Inanspruchnahme der gesetzlichen 
Mängelrechte ist unentgeltlich.

CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der 
zutreffenden europäischen Richtlinien befindet. 

Allgemeine Hinweise
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. 
jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildun-
gen, auch im veränderten Zustand, sind nur mit schriftlicher Zustimmung des 
Herstellers gestattet.

Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Ent-
sorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften. 

Dieses Produkt darf innerhalb der Europäischen Union nicht im nor-
malen Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerät gemäß 
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EN I SEECODE Slim Design table lamp

Thank you for purchasing our SEECODE Slim Design table lamp, which will 
bring elegant lighting accents into your home. Whether living room, dining 
room, bedroom or kitchen - this luminaire is a versatile highlight everywhere.

The illumination is a real eye-catcher. 3 light colors with 3,000, 4,500 and 
6,000 Kelvin can be selected and are each dimmable. The Seecode Slim 
Design table lamp is conveniently charged on the accompanying charging 
base.

To ensure that you can enjoy your SEECODE Slim Design table lamp 
for a long time and use it to its full potential, please read these operating 
instructions carefully before using it to avoid damage caused by incorrect 
use. If you give the SEECODE Slim Design table lamp to a third party, this 
operating manual should also be handed over. Please also keep the opera-
ting instructions for future reference. 

Technical data
Product size: Base 11 cm Ø, lamp head 4 cm Ø, H 30.4 cm
Product weight: 300 grams with charging base, 240 grams without
Material: Powder-coated metal, acrylic
Battery: 18650 lithium battery, 2 x 2000 mAH, 5V1A
Power: 2 watts
Light source: 14 LED lamps
Additional function: Dimmer
Kelvin, in the switching sequence: 3000K (warm), 6000K (cool) and 4500K 
(neutral)

Operating time: 
Light utilization time at the brightest level:  
At 3000K: approx. 18 to 20 hours
At 6000K: approx. 18 to 20 hours
At 4500K: approx. 10 to 12 hours

Light utilization period at the weakest level:  
At 3000K: up to 140 hours
At 6000K: up to 140 hours
At 4500K: up to 90 hours

Scope of delivery 
- Slim design table lamp
- Charging base with 80 cm cable (USB connection)
- Operating instructions



Before using for the first time:
Check the contents for completeness and visible damage. Report any 
incomplete
or damaged delivery to the supplier immediately. Keep the original packaging 
during the warranty or guarantee period so that you can send the Aroma Tea 
Filter properly packaged in the event of a warranty or guarantee claim.

Operation
You can easily adjust the light color and brightness of the light to suit diffe-
rent room environments and your individual requirements.

The Slim Design table lamp has a touch switch on the lamp base that can 
be used to switch the light on and off, select the light color and operate the 
infinitely variable dimmer.

The first touch switches on the warm light color, the second touch switches 
on the cooler light color and the third touch switches on the neutral light 
color. Another touch of the touch switch switches the lamp off again.

Touching the touch switch for a longer time dims the light up or down.

Using the rechargeable battery
Please charge the battery of the Slim Design table lamp for at least 5 hours 
before using it for the first time.

The Slim Design table lamp has an induction charging base on which the 
lamp is placed and charged. A magnet holds the Slim Design table lamp and 
the charging base together.

There is a charging cable on the charging base with a USB connection at the 
other end of the cable. Connect this to a power adapter adapter 5V/2A (not 
included).

The Slim Design table lamp can also be charged directly on the lamp base 
using a USB-C cable (not included). To do this, connect the cable to the 
USB-C output of the lamp base and a power adapter (not included).

Please do not use power adapters with an output voltage of more than 5 
volts to charge the battery! If the voltage is too high, this can damage the 
charging cable and cause a fire hazard.

During the charging process, a red LED lamp lights up at the base of the 
Slim Design table lamp; when the battery is charged, the LED lamp lights up 
green. The charging time is 8 to 10 hours, depending on the battery charge.

The Slim Design table lamp can also be switched on during the charging 
process. However, we do not recommend permanent use on the permanent-
ly connected charging base, as this can damage the battery.
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To protect the battery, it should be charged in good time. Please only use 
the charging base supplied with the light. If the Slim Design table lamp 
is not used for a long time, it should be recharged every two months, for 
approx. 8 hours each time, as otherwise the service life of the battery may 
be shortened.

Cleaning and care
Only clean the Slim Design table lamp and the charging base with a soft 
cloth or feather duster.
Do not use water, abrasive cleaning agents or harsh chemicals. Do not use 
any metallic cleaning objects.

General safety instructions for rechargeable batteries

• Batteries may only be charged by children under adult supervision. 
Please keep away from children at all times.

• The electrolytes and electrolyte vapors contained in a rechargeable 
battery are harmful to health. Avoid direct contact at all times. If electro-
lytes come into contact with skin, eyes or other parts of the body, rinse 
immediately with plenty of fresh water. Then consult a doctor.

• Stop use or the charging process immediately if the battery swells, 
leaks, has a high temperature or emits smoke and strong odors.

• If you do not use the device for a longer period of time, charge it in 
between. Connected batteries can become deeply discharged and 
must then no longer be used or recharged.

• Do not immerse batteries in water.
• Do not short-circuit the battery (connect + and - polarity).
• Used batteries must be removed directly from the device.
• Do not disassemble or open batteries as this can lead to burns from 

the electrolytes. by the electrolytes.
• Do not expose rechargeable batteries to excessive heat, e.g. direct 

sunlight sun, fire or similar. Do not place them on on a heater. 
• Do not dispose of rechargeable batteries by destroying or burning 

them and in household waste. Dispose of them in accordance with the 
locally applicable regulations.

• Please note that the end user is legally obliged to return used batteries 
by the end user and the free return option for used batteries of used 
batteries at dealers.

Guarantee/warranty
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This includes a 
6-month guarantee from the date of purchase. We grant a 6-month guaran-
tee on the battery.
The geographical scope of the warranty cover is Europe-wide. The proof 
of purchase serves as proof. The product has been thoroughly checked for 
quality and functionality before dispatch. The guarantee is excluded in the 



following cases
- if the product has been modified without our authorization
- use other than that specified above
- in the event of drop damage
If you make a claim under the guarantee/warranty, please return the 
complete product in transport-safe packaging to the point of sale from which 
the product was purchased. Describe the recognized defect in the product 
and enclose the original proof of purchase with the consignment. The seller 
reserves the right to subsequent fulfilment before reimbursement of the pur-
chase price. Necessary transport costs will be reimbursed to the customer if 
a justified claim under the statutory guarantee/warranty is established. The 
utilization of statutory warranty rights is free of charge.

CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product is in conformity 
with the essential requirements of the applicable European 
directives. 

General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, even 
in part, as well as the reproduction of the illustrations, even in modified form, 
is only permitted with the written consent of the manufacturer.

Notes on environmental protection
The packaging materials used are recyclable. Dispose of packa-
ging materials that are no longer required in accordance with local 

regulations. 

This product must not be disposed of with normal household waste 
within the European Union. Dispose of the appliance in accordance 
with regional regulations.
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FR I SEECODE Slim Lampe de table design

Nous vous remercions d‘avoir acheté notre lampe de table SEECODE Slim 
Design, qui apportera d‘élégantes touches de lumière dans votre maison. 
Qu‘il s‘agisse du salon, de la salle à manger, de la chambre à coucher ou de 
la cuisine, ce luminaire est partout un point fort aux usages multiples.

L‘éclairage attire tous les regards. 3 couleurs de lumière avec 3.000, 4.500 
et 6.000 kelvins sont sélectionnables et en plus chacune est graduable. La 
lampe de table Seecode Slim Design se recharge facilement sur le socle de 
charge correspondant.

Pour que vous puissiez profiter longtemps de votre lampe de table SEE-
CODE Slim Design et l‘utiliser pleinement, veuillez lire attentivement ce 
mode d‘emploi avant de l‘utiliser afin d‘éviter tout dommage dû à une mau-
vaise utilisation. Si vous confiez la lampe de table SEECODE Slim Design à 
un tiers, ce mode d‘emploi doit également être remis. Conservez également 
ce mode d‘emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Caractéristiques techniques
Dimensions du produit : Socle 11 cm Ø, tête de lampe 4 cm Ø, H 30,4 cm
Poids du produit : 300 grammes avec le socle de charge, 240 grammes 
sans.
Matériaux : métal revêtu par poudre, acrylique
Batterie : 18650 batterie au lithium, 2 x 2000 mAH, 5V1A
Puissance : 2 watts
Source lumineuse : 14 ampoules LED
Fonction supplémentaire : variateur
Kelvin, dans l‘ordre de commutation : 3000K (chaud), 6000K (froid) et 4500K 
(neutre)

Durée de fonctionnement : 
Durée d‘utilisation de la lumière au niveau le plus clair :  
À 3000K : env. 18 à 20 heures
A 6000K : env. 18 à 20 heures
A 4500K : environ 10 à 12 heures.

Durée d‘utilisation de la lumière au niveau le plus faible :  
A 3000K : jusqu‘à 140 heures
A 6000K : jusqu‘à 140 heures
A 4500K : jusqu‘à 90 heures

Contenu de la livraison 
- Lampe de table Slim Design
- Socle de charge avec câble de 80 cm (connexion USB)
- Mode d‘emploi



Avant la première utilisation :
Vérifiez que le contenu est complet et qu‘il n‘y a pas de dommages visibles. 
Signalez toute livraison incomplète
ou endommagé est immédiatement signalé au fournisseur. Conservez l‘em-
ballage d‘origine pendant la période de garantie afin de pouvoir envoyer le 
filtre à thé aromatique correctement emballé en cas de recours en garantie.

Utilisation
Vous pouvez facilement adapter la couleur et l‘intensité de la lumière aux 
différents environnements de la pièce et à vos souhaits personnels.

La lampe de table Slim Design dispose d‘un interrupteur tactile sur le pied 
de la lampe qui permet d‘allumer et d‘éteindre la lumière, de sélectionner la 
couleur de la lumière et d‘utiliser le variateur d‘intensité en continu.

Le premier effleurement allume la couleur de lumière chaude, le deuxième la 
couleur de lumière plus froide et le troisième la couleur de lumière neutre. Si 
l‘on touche à nouveau l‘interrupteur tactile, la lampe s‘éteint à nouveau.

Un contact prolongé avec l‘interrupteur tactile permet d‘augmenter ou de 
diminuer l‘intensité de la lumière.

Utilisation de la batterie
Veuillez charger la batterie de la lampe de table Slim Design pendant au 
moins 5 heures avant la première utilisation.

La lampe de table Slim Design dispose d‘un socle de chargement par induc-
tion sur lequel la lampe est posée tout en étant rechargée. Un aimant main-
tient la lampe de table Slim Design et le socle de chargement ensemble.

Le socle de chargement comporte un câble de chargement avec un port 
USB à l‘autre extrémité du câble. Raccordez-le à un adaptateur électrique 
5V/2A (non compris dans la livraison).

En outre, la lampe de table Slim Design peut également être chargée direc-
tement sur le pied de la lampe à l‘aide d‘un câble USB-C (non compris dans 
la livraison). Pour ce faire, connecte le câble à la sortie USB-C du pied de la 
lampe et à un adaptateur de courant (non fourni).

N‘utilisez pas d‘adaptateur de courant avec une tension de sortie supérieure 
à 5 volts pour charger la batterie ! Une tension trop élevée peut endomma-
ger le câble de chargement et donc entraîner un risque d‘incendie.

Lors du chargement, une lampe LED rouge s‘allume au pied de la lampe de 
table Slim Design, lorsque la batterie est chargée, la lampe LED s‘allume 
en vert. Le temps de charge est de 8 à 10 heures, selon la charge de la 
batterie.

La lampe de table Slim Design peut également être allumée pendant le char-
gement. Nous recommandons toutefois de ne pas l‘utiliser en permanence 
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sur le socle de chargement connecté en permanence, car cela pourrait 
endommager la batterie.

Pour protéger la batterie, il convient de la recharger à temps. Pour ce faire, 
veuillez utiliser uniquement le socle de chargement fourni avec la lampe. Si 
la lampe de table Slim Design n‘est pas utilisée pendant une longue période, 
elle doit être rechargée tous les deux mois, et ce pendant environ 8 heures à 
chaque fois, sinon la durée de vie de l‘accu peut être raccourcie.

Nettoyage et entretien
Nettoyez la lampe de table Slim Design et le socle de chargement exclusive-
ment avec un chiffon doux ou un plumeau.
N‘utilisez pas d‘eau, de produits de nettoyage abrasifs ou de produits chimi-
ques agressifs. N‘utilisez pas non plus d‘objets de nettoyage métalliques.

Consignes générales de sécurité pour les accumulateurs

• Les batteries ne peuvent être rechargées par des enfants que sous la 
surveillance d‘adultes. Veuillez toujours les tenir hors de portée des 
enfants.

• L‘électrolyte et les vapeurs d‘électrolyte contenus dans une batterie 
sont nocifs pour la santé. Évitez dans tous les cas tout contact direct. 
En cas de contact des électrolytes avec la peau, les yeux ou d‘autres 
parties du corps, il faut immédiatement rincer ou essuyer avec suffi-
samment d‘eau fraîche. Consultez ensuite un médecin.

• Arrêtez immédiatement d‘utiliser ou de charger l‘appareil si la batterie 
gonfle, fuit, présente une température élevée ou si elle dégage de la 
fumée ou une forte odeur.

• Si vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant une période prolongée, 
rechargez-le de temps en temps. Les batteries connectées peuvent 
se décharger profondément et ne doivent alors plus être utilisées ou 
rechargées.

• N‘immergez pas les batteries dans l‘eau.
• Ne court-circuitez pas l‘accu (reliez les polarités + et -).
• Les batteries usagées doivent être retirées directement de l‘appareil.
• Ne démontez pas et n‘ouvrez pas les batteries, car cela peut entraîner 

des brûlures dues à l‘électrolyte.

Garantie
La période de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. Cela 
inclut une garantie de 6 mois à partir de la date d‘achat. Nous accordons une 
garantie de 6 mois sur la batterie.
La couverture géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. La preu-



ve d‘achat fait office de justificatif. La qualité et la fonctionnalité du produit 
ont été minutieusement contrôlées avant l‘envoi. La garantie est exclue dans 
les cas suivants :
- en cas de modification du produit sans notre autorisation
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
- en cas de dommages dus à une chute
En cas de recours à la garantie, veuillez renvoyer le produit complet dans un 
emballage résistant au transport au point de vente où le produit a été acheté. 
Décrivez le défaut constaté sur le produit et joignez à l‘envoi la preuve 
d‘achat originale. Le vendeur se réserve le droit de réparer le produit avant 
de rembourser le prix d‘achat. Les frais de transport nécessaires seront 
remboursés à la clientèle en cas de constatation d‘un droit justifié de la 
garantie légale/du droit de garantie. Le recours aux droits légaux en matière 
de vices est gratuit.

Déclaration de conformité CE
Par la présente, la société Mobiset GmbH déclare que ce produit 
est conforme aux exigences fondamentales des directives euro-
péennes applicables. 

Remarques générales
Droit d‘auteur
Ce document est protégé par les droits d‘auteur. Toute reproduction ou réim-
pression, même partielle, ainsi que la représentation des illustrations, même 
modifiées, ne sont autorisées qu‘avec l‘accord écrit du fabricant.

Remarques relatives à la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez les 
matériaux d‘emballage qui ne sont plus utilisés conformément aux 
réglementations locales en vigueur. 

Dans l‘Union européenne, ce produit ne doit pas être éliminé avec 
les déchets ménagers normaux. Éliminez l‘appareil conformément 
aux réglementations régionales.
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NL I SEECODE Slim Design tafellamp

Hartelijk dank voor de aankoop van onze SEECODE Slim Design tafellamp, 
waarmee u elegante lichtaccenten in huis haalt. Woonkamer, eetkamer, 
slaapkamer of keuken - deze armatuur is overal een veelzijdig hoogtepunt.

De verlichting is een echte blikvanger. 3 lichtkleuren met 3.000, 4.500 en 
6.000 Kelvin kunnen worden geselecteerd en zijn elk dimbaar. De Seecode 
Slim Design tafellamp wordt handig opgeladen op de bijgeleverde oplaad-
voet.

Om ervoor te zorgen dat u lang plezier heeft van uw SEECODE Slim 
Design-tafellamp en deze optimaal kunt gebruiken, dient u deze gebruik-
saanwijzing vóór gebruik aandachtig door te lezen om schade door verkeerd 
gebruik te voorkomen. Als u de SEECODE Slim Design-tafellamp aan 
derden geeft, moet deze gebruiksaanwijzing meegegeven worden. Bewaar 
de gebruiksaanwijzing ook voor toekomstig gebruik. 

Technische gegevens
Productafmetingen: voet 11 cm Ø, lampkop 4 cm Ø, H 30,4 cm
Productgewicht: 300 gram met oplaadvoet, 240 gram zonder
Materiaal: Poedergecoat metaal, acryl
Batterij: 18650 lithium batterij, 2 x 2000 mAH, 5V1A
Vermogen: 2 watt
Lichtbron: 14 LED lampen
Extra functie: Dimmer
Kelvin, in de schakelvolgorde: 3000K (warm), 6000K (koel) en 4500K 
(neutraal)

Bedrijfstijd: 
Lichtgebruiksduur op het helderste niveau:  
Bij 3000K: ca. 18 tot 20 uur
Bij 6000K: ongeveer 18 tot 20 uur
Bij 4500K: ongeveer 10 tot 12 uur

Lichtgebruiksduur op het zwakste niveau:  
Bij 3000K: tot 140 uur
Bij 6000K: tot 140 uur
Bij 4500K: tot 90 uur

Omvang van de levering 
- Slanke design-tafellamp
- Laadvoet met 80 cm kabel (USB-aansluiting)
- Gebruiksaanwijzing



Voor het eerste gebruik:
Controleer de inhoud op volledigheid en zichtbare beschadigingen. Rappor-
teer elke onvolledige
of beschadigde levering onmiddellijk aan de leverancier. Bewaar de originele 
verpakking tijdens de garantie- of waarborgperiode, zodat je het Aroma-thee-
filter goed verpakt kunt opsturen in geval van een garantie- of waarborg-
claim.

Bediening
Je kunt de lichtkleur en helderheid van het licht eenvoudig aanpassen aan 
verschillende kameromgevingen en je individuele wensen.

De Slim Design tafellamp heeft een aanraakschakelaar op de lampvoet 
waarmee je het licht aan en uit kunt doen, de lichtkleur kunt kiezen en de 
traploze dimmer kunt bedienen.
De eerste aanraking schakelt de warme lichtkleur in, de tweede aanraking 
schakelt de koelere lichtkleur in en de derde aanraking schakelt de neutrale 
lichtkleur in. Nog een keer aanraken schakelt de lamp weer uit.

Als je de aanraakschakelaar langer aanraakt, wordt het licht hoger of lager 
gedimd.

De oplaadbare batterij gebruiken
Laad de batterij van de Slim Design tafellamp minstens 5 uur op voor het 
eerste gebruik
De Slim Design tafellamp heeft een inductie-oplaadvoet waarop de lamp 
geplaatst en opgeladen wordt. Een magneet houdt de Slim Design tafellamp 
en de oplaadvoet bij elkaar.

Er zit een oplaadkabel aan de oplaadvoet met een USB-aansluiting aan het 
andere uiteinde van de kabel. Sluit deze aan op een voedingsadapter 5V/2A 
(niet inbegrepen).

De Slim Design tafellamp kan ook direct op de lampvoet worden opgeladen 
met een USB-C kabel (niet meegeleverd). Sluit hiervoor de kabel aan op 
de USB-C uitgang van de lampvoet en een voedingsadapter (niet meegele-
verd).

Gebruik geen voedingsadapters met een uitgangsspanning van meer dan 
5 volt om de batterij op te laden! Een te hoge spanning kan de oplaadkabel 
beschadigen en brand veroorzaken.

Tijdens het opladen brandt er een rood LED-lampje aan de onderkant van de 
Slim Design tafellamp; als de batterij is opgeladen, brandt het LED-lampje 
groen. De oplaadtijd is 8 tot 10 uur, afhankelijk van de lading van de batterij.

De Slim Design tafellamp kan ook worden ingeschakeld tijdens het opladen. 
We raden echter af om de lamp permanent op de permanent aangesloten 
oplaadvoet te gebruiken, omdat dit de batterij kan beschadigen.
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Om de batterij te beschermen, moet deze tijdig worden opgeladen. Gebruik 
alleen de meegeleverde oplaadvoet. Als de Slim Design tafellamp lange 
tijd niet gebruikt wordt, moet hij om de twee maanden opgeladen worden, 
telkens gedurende ca. 8 uur, omdat anders de levensduur van de batterij 
verkort kan worden.

Reiniging en onderhoud
Reinig de Slim Design tafellamp en de oplaadvoet alleen met een zachte 
doek of plumeau.
Gebruik geen water, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve chemi-
caliën. Gebruik geen metalen reinigingsvoorwerpen.

Algemene veiligheidsinstructies voor oplaadbare batterijen

• Batterijen mogen alleen worden opgeladen door kinderen onder toe-
zicht van volwassenen. Houd ze altijd uit de buurt van kinderen.

• De elektrolyten en elektrolytdampen in een oplaadbare batterij zijn 
schadelijk voor de gezondheid. Vermijd te allen tijde direct contact. 
Als elektrolyten in contact komen met huid, ogen of andere lichaams-
delen, spoel ze dan onmiddellijk af met veel vers water. Raadpleeg 
vervolgens een arts.

• Stop het gebruik of het opladen onmiddellijk als de batterij opzwelt, 
lekt, een hoge temperatuur heeft of rook of sterke geuren afgeeft.

• Laad het apparaat tussendoor op als u het langere tijd niet gebruikt. 
Aangesloten batterijen kunnen diep ontladen raken en mogen dan niet 
meer gebruikt of opgeladen worden.

• Dompel batterijen niet onder in water.
• Sluit de batterij niet kort (+ en - polariteit verbinden).
• Gebruikte batterijen moeten direct uit het apparaat worden verwijderd.
• Haal batterijen niet uit elkaar en open ze niet, want dit kan leiden tot 

brandwonden door de elektrolyten.
• Stel batterijen niet bloot aan overmatige hitte, bijv. direct zonlicht, vuur 

of iets dergelijks. Leg ze niet op een verwarming. 
• Gooi oplaadbare batterijen niet weg door ze te vernietigen of te ver-

branden en gooi ze niet bij het huisvuil. Gooi ze weg in overeenstem-
ming met de plaatselijke voorschriften.

• Houd er rekening mee dat de eindgebruiker wettelijk verplicht is om ge-
bruikte batterijen in te leveren en dat gebruikte batterijen gratis kunnen 
worden ingeleverd bij dealers.

Garantie
De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Dit is in-
clusief 6 maanden garantie vanaf de aankoopdatum. We geven 6 maanden 
garantie op de batterij.



De garantie geldt geografisch voor heel Europa. Het aankoopbewijs dient als 
bewijs. Het product is voor verzending grondig gecontroleerd op kwaliteit en 
functionaliteit. De garantie is uitgesloten in de volgende gevallen
- als het product zonder onze toestemming is gewijzigd
- ander gebruik dan hierboven aangegeven
- in geval van valschade
Als u een beroep doet op de garantie, stuur dan het volledige product in een 
transportveilige verpakking terug naar het verkooppunt waar u het product 
hebt gekocht. Beschrijf het erkende defect aan het product en voeg het 
originele aankoopbewijs bij de zending. De verkoper behoudt zich het recht 
op nakoming achteraf voor voordat de aankoopprijs wordt terugbetaald. 
Noodzakelijke transportkosten worden aan de klant vergoed als een gerecht-
vaardigde claim onder de wettelijke garantie wordt vastgesteld. Het gebruik 
van wettelijke garantierechten is gratis.

CE-conformiteitsverklaring
Mobiset GmbH verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de 
essentiële eisen van de toepasselijke Europese richtlijnen. 

Algemene informatie
Auteursrecht
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Elke reproductie of herd-
ruk, zelfs gedeeltelijk, evenals de reproductie van de illustraties, zelfs in 
gewijzigde vorm, is alleen toegestaan met de schriftelijke toestemming van 
de fabrikant.

Opmerkingen over milieubescherming
De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Gooi verpak-
kingsmateriaal dat niet langer nodig is weg volgens de plaatselijke 
voorschriften. 

Dit product mag binnen de Europese Unie niet met het normale hu-
ishoudelijke afval worden weggegooid. Voer het apparaat af volgens 
de regionale voorschriften.



Mobiset GmbH - Rösrather Straße 333 - 51107 Köln
Tel: +49 221 989 52 0 - Fax: +49 221 989 52 39

www.seecode.de | info@mobiset.de

 
 

 
 
 
 
 
 

EU-Konformitätserklärung 
DECLARATION OF CONFIRMITY 

 
Mobiset GmbH 

Rösrather Str. 333 
D-51107 Köln 

Tel.: 0221 – 98 95 20 
 
 

erklärt hiermit, dass das nachfolgend aufgeführte Produkt bei bestimmungsgemäßer Verwendung den 
grundlegenden Anforderungen folgender Richtlinien entspricht: 

Declares herewith, that the products designated below comply with the relevant fundamental requirements of the 
following EG directives: 

 

 
EMC 2014/30/EU 

ROHS 2011/65/EU Annex II and its amendment Directive EU 2015/863  

and amending Annex EU 2017/ 2102  

REACH Regulation (EC) No 1907/2006 (according to Article 33) 

Battery regulation (EU) 2023/1542 
 

Produkt / product: SEECODE SLIM DESIGN TISCHLEUCHTE 
                         SEECODE SLIM DESIGN TABLE LAMP 

 
           Typ/Type:           20397/ 237-116, 20398/ 237-114, 

T-LED28 
 
 

Folgende Normen wurden angewendet: following Standards are used: 
 

EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022, EN 61000-4-2:2009, 
EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010, EN 61000-4-4, 

EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-8, 
EN IEC 55015: 2019+A11:2020, EN IEC 61000-3-2: 2019 +A2:2024, 

EN IEC 61000-4-11, EN IEC 61547:2023, IEC 62321-4:2013+A1:2017, 
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, 

IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 
 

 
 
 
Köln, Cologne 
17.09.2024 

 
____________________________ 
Dietmar Jung CEO / Geschäftsführer 


